DS40 & DS80

DS40-3CS-590, DS80-3CS-590, DS80-3BS-590
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590 mm x 1915 mm




DS40-3CS-590
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Einscheibensicherheitsglas (ESG) - tempered safety glass



DS80-3CS-590, DS80-3BS-590
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Einscheibensicherheitsglas (ESG) - tempered safety glass
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Lieferumfang - Scope of supply
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Montage - Installation

» Transportleiste entfernen - Remove the transport strip
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» Tiurrahmen montieren - Install door frame
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» Beschlage montieren - Assembling door mounting
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Innenseite - inside

AulRenseite - outside 2X

» Glastire einsetzen - Insert glass door

4 Linksanschlag oder Rechtsanschlag
Left stop or Right stop
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» Glastlre positionieren - Position glass door

5

5 mm
wuw G

| \\\\ //// |

» Glastire montieren - Mount glass door
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Schraube - Screw
4.5 x 30




» Trgriff montieren - Mounting door handle
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Schraube - Screw
2X 5x 100



» Turmagnet montieren - Mounting door magnet
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» Dichtband mittig abziehen und Tur-
magnet in Aussparung driicken.

» Pull sealing tape in the middle and
press the door magnet into the hole.

» Dichtband abschneiden.

» Cut the sealing tape.
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» Dichtband zurtickdriicken.

» Push the sealing tape back.

» Metallklammer auf Glasscheibe driicken.

» Push the metal clip on the glass.



NOTIZEN / APPUNTI / NOTES / NOTE / NOTITIES
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